BANG 12 THI TRONG TIENG ANH — TOM TAT

V (Regular): +ed

End with :ss, sh, ch, x, o;
(consonant + v) =2 i + es

1 - V (Irregular): use the Past tense
——| PRESENN\ | : PAST { FUTURE |
\ //
Present simple Past simple Future simple
= (+)S + V(-s,- es) % (+) S +V(-ed,- past) - (+) S+ will/shall +V
(-) S+ don’t/doesn't+ V (-) S + didn't +V (-) S+won’t/shant+V
(?) Do/ Does + S +V? (7)) Did+S +V? (7 Will/ Shall + S +V?
Present progressive Past progressive Future progressive
o (+) S + is/ are/ am + V-ing F’ (+) S+ was/ were + V-ing ™ (+) S+ will/shall + be + V-ing
(-) S + isn’t/ aren’t/ am not + V- ing (-) S+ wasn’t/ weren't + V- ing (-) S + won’t/ shan’t + be + V- ing
(?) Is/ Are/ Am+ S + V-ing? (7) Was/ Were + S + V-ing? (7 Will/ Shall + S + be + V-ing?
Present perfect Past perfect Future perfect
o (+) S+ has/ have + V-pp ¥ (+) S + had + V-pp ~» (+) S+ will/shall + have + V-pp
(-) S+ hasn’t/ haven’t + V-pp (-) S + hadn’t + V-pp (-) S + won’t/ shan’t + have + V-pp
(?) Has/ Have + S + V-pp? (&9 Had + S + V-pp? (?) Will/ Shall + S+ have + V-pp?
Present perfect progressive Past perfect progressive Future perfect progressive
-~ (+) S + has/ have + been +V-ing —n (+) S+had + been + V-ing ~# (+) S+ will/ shall + have + been +V-ing
(-) S + hasn’t/ haven’t + been + V-ing (-) S + hadn’t + been + V-ing (-) S + won’t/ shan’t + have + been + V-ing
(?) Has/ Have +S + been + V-ing? ) Had +S + been + V-ing? (?) Will/ Shall + S+ have + been + V-ing?

Céc cong thirc tiéng Anh d6i khi kha kho nhé vi ¢6 qua nhiéu 1y thuyét cac thi trong tiéng Anh. Vay lam cach nao dé ghi nhé cac thi tiéng anh va dau hiéu nhan
biét. Hay tham khio meo sau nhé!

o Budc 1: Viét tén thi ban can nhé cu tracVi du: Qud khiz — Hoan thanh — Tiép dién

o Buwéc 2: Nhin tén thi vira viét theo thir tu tir phai qua trai — Tiép dién: can co to be va V-ing. Hay viét V-ing xudng trude tién sau d6 méi xét dén to be.

« Budéc 3:Nhin sang bén trai c6 “Hoan thanh”. O thé hoan thanh can c6 have/has/had va dong tir chia & dang V3, do d6 to be ciing & dang V3 (been).
Ban c6 ciu tric:... been + V-ing.



CONG THU'C CAU BI PONG CUA CAC THI TRONG TIENG ANH.

CAC THI

CHU PONG

BI PONG

1. Hién tai don

S+ V(sles) + O
Vi du: They repair the car. (Ho sua xe.)

S+ is/fam/are + Vpll + (by + O) ,
Vi du: The car is repaired by them. (Chiec xe dwcoc sira boi ho.)

2. Hién tai tiép dién

S +is/am/are + V-ing + O ’ ,
Vi du: She is writing a letter. (Co ay dang viet mot la
thw.)

S + is/am/are + being + Vpll+ (by + O) ’
Vidu:-A letter is being written by her. (Mot la thu dang dwoc viet
boi cé ay.)

3. Qua khur don

S+V-ed+0O
Vi du: I fixed the computer. (761 da swa may tinh.)

S + was/were + Vpll + (by + O) )
Vi du: The computer was fixed by me. (Chiéc may tinh da dwoc sua
bai t6i.)

4. Qua khir tiép dién

S + was/were + V-ing + O )
Vi du: We were cooking dinner. (Chiing toi da dang ndu
an toi.)

S + was/were +being + Vpll + (by + O) ’ ’
Vi du: Dinner was being cooked by us. (Bita toi da dang dwoc ndau
boi chung t6i.)

5. Hién tai hoan thanh

S + have/ has + Vpll + O )
Vi du: He has built a house. (Anh dy da xay dwoc mot
ngbi nha.)

S + have/ has + been + Vpll + (by + O)
Vi du: A house has been built by him. (4nh dy da xay dwoc mot ngoi
nha.)

6. Hién tai hoan thanh
tiép dién

S + have/ has + been + V-ing + O
Vi du: They have been painting the fence. (Ho da dang
son hang rao.)

S + have/ has + been + being +Vpll+(by + O)
Vi du: The fence has been being painted by them. (Hang rao da dang
dwoc ho son lgi.)



https://edmicro.edu.vn/ielts/hien-tai-don
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-hien-tai-tiep-dien
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-qua-khu-don
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-qua-khu-tiep-dien
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-hien-tai-hoan-thanh
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-hien-tai-hoan-thanh-tiep-dien
https://edmicro.edu.vn/ielts/thi-hien-tai-hoan-thanh-tiep-dien

7. Qua khir hoan thanh

S+had+Vpll +0O
Vi du: She had completed the assignment. (Co da hoan
thanh bai tap.)

S + had + been + Vpll + (by O)
Vi du: The assignment had been completed by her. (Bai tap da duoc
hoan thanh boi co ay.)

8.,Qué1~kh1'1 hoan thanh
tiép dien

S+ had + been + V-ing + O
Vi du: They had been doing the exercise for hours. (Ho
da lam bai tap dwoc nhiéu gio roi.)

S + had + been + being + Vpll + (by + O)
Vi du: The exercise had been being done for hours by them. (Bai tdp
da dwoc ho thuc hién hang gio lién.)

9. Tuong lai don

S + will + V(nguyén thé) + O ,
Vi du: He will paint the room. (Anh ay sé son phong.)

S + will + be + Vpll + (by O)
Vi du: The room will be painted by him. (Can phong sé duoc son boi
anh ay.)

10. Tuong lai tiép dién

S + will + be +V-ing + O
Vi du: They will be watching a movie. (Ho sé dang xem
mot bo phim.)

S + will + be + being + Vpll + (by O)
Vi du: A movie will be being watched by them. (Mot b phim sé
dwoc dang xem boi ho.)

11. Tuong lai hoan
thanh

S + will + have + Vpll + O
Vi du: I will have finished the book. (76i sé hoan thanh
cuon sach.)

S + will + have + been + Vpll + (by O) ’
Vi du: The book will have been finished by me. (Cuon sdach sé dwoc
hoan thanh bai toi.)

12. Tuong lai hoan
thanh tiép dién

S + will + have + been + V-ing + O

Vi du: They will have been constructing the building for
three months. (Ho sé dang xdy toa nha nay trong 3
thang.)

S + will + have +been + being + Vpll + (by O)
Vi du: The building will have been being constructed by them for
three months. (Toa nha sé dang dwoc xdy trong 3 thang.)

13. Tuong lai gﬁn

S + amlis/are + going + to V )
Vi du: She is going to make a cake. (Co ay sé lam mot
chiéc banh.)

S + amlis/are + going to be + Vpll = (by + O)
Vidu: A cake is going to be made by her. (Mot chiec banh sé duoc
lam boi co ay.)
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Pong tr
nguyén mau
(V1)

abide
arise
awake
be

bear
become
befall
begin
behold
bend
beset
bespeak
bid
bind
bleed
blow
break
breed
bring
broadcast
build

burn

Thé qua khir
(V2)

abode/abided
arose
awoke
was/were
bore
became
befell
began
beheld
bent
beset
bespoke
bid
bound
bled
blew
broke
bred
brought
broadcast
built

burnt/burned

Qua khir phan

tur
(v3)

abode / abided
arisen
awoken
been
borne
become
befallen
begun
beheld
bent
beset
bespoken
bid
bound
bled
blown
broken
bred
brought
broadcast
built

burnt/burned

Nghia ctia dong tir

luu tra, luu lai
phét sinh
danh thuire, thirc
thi, 1a, bi, &
mang, chiu dung
tré nén

xay dén

bat dau

ngim nhin

bé cong

bao quanh
chung to

tra gia

budc, troi
chdy mau

théi

dap vo

nudi, day dd
mang dén
phat thanh
xay dung

dbt, chay



buy
cast
catch
chide

choose

cleave

cleave
come
cost
crow
cut
deal
dig
dive
draw

dream

drink
drive
dwell
eat
fall
feed

feel

bought

cast

caught
chid/ chided

chose

clove/ cleft/

cleaved
clave

came

cost
crew/crewed
cut

dealt

dug

dove/ dived
drew

dreamt/
dreamed

drank
drove
dwelt
ate
fell
fed
felt

bought
cast

caught

chid/ chidden/

chided
chosen

cloven/
cleaved

cleaved
come
cost
crowed
cut
dealt
dug
dived
drawn

dreamt/
dreamed

drunk
driven
dwelt
eaten
fallen
fed
felt

cleft/

mua
ném, tung
bét, chup

mang, chui

chon, lua

ché, tach hai

dinh chat

dén, di dén
cbgidla

gay (ga)

can, chat

giao thi¢p

dao

lan, lao xuéng
vé, kéo

mo thiy

ubng

lai xe

tra ngu, O

an

nga, roi

cho an, an, nuoi

cam thay



fight
find
flee
fling
fly
forbear
forbid

forecast

foresee
foretell
forget
forgive
forsake
freeze
get
gild
gird
give
go
grind
grow
hang
hear

heave

fought
found
fled
flung
flew
forbore

forbade/
forbad

forecast/
forecasted

foresaw
foretold
forgot
forgave
forsook
froze

got

gilt/ gilded
girt/ girded
gave

went
ground
grew
hung
heard

hove/ heaved

fought
found
fled
flung
flown
forborne
forbidden

forecast/
forecasted

forseen
foretold
forgotten
forgiven
forsaken
frozen
got/ gotten
gilt/ gilded
girt/ girded
given
gone
ground
grown
hung
heard

hove/ heaved

chién dau

tim thay, thiy
chay trén
tung; quang
bay

nhin

cam, cam doan
tién doan

thiy trudc

doan trudc

rudng bod
(lam) dong lai
co duoc

ma vang

deo vao

cho

di

nghién, xay
moc, trong
moc [én, treo 1én
nghe

truc 1én



hide
hit
hurt
inlay
input
inset
keep
kneel
knit
know
lay
lead
leap
learn
leave
lend
let
lie
light
lose
make
mean
meet
mislay

misread

hid

hit

hurt

inlaid

input

inset

kept

knelt/ kneeled
knit/ knitted
knew

laid

led

leapt
learnt/ learned
left

lent

let

lay

lit/ lighted
lost

made
meant

met

mislaid

misread

hidden

hit

hurt

inlaid

input

inset

kept

knelt/ kneeled
knit/ knitted
known

laid

led

leapt
learnt/ learned
left

lent

let

lain

lit/ lighted
lost

made
meant

met

mislaid

misread

giau, tron, nap
dung
lam dau

can, kham

dua vao (may dién toan)

dat, ghép

gitt

quy

dan

biét, quen biét
dat, dé

dan dat, lanh dao
nhay, nhay qua
hoc, dugc biét
ra di, dé lai

cho muon (vay)
cho phép, dé cho
nam

thip sang

lam méat, mat
ché tao, san xuit
c6 nghia la

gap mat

dé lac mat

doc sai



misspell
mistake
misunderstand
mow
outbid
outdo
outgrow
output
outrun
outsell
overcome
overeat
overfly
overhang
overhear
overlay
overpay
overrun
oversee
overshoot
oversleep
overtake
overthrow
pay

prove

misspelt
mistook
misunderstood
mowed
outbid
outdid
outgrew
output
outran
outsold
overcame
overate
overflew
overhung
overheard
overlaid
overpaid
overran
oversaw
overshot
overslept
overtook
overthrew
paid

proved

misspelt
mistaken
misunderstood
mown/ mowed
outbid
outdone
outgrown
output
outrun
outsold
overcome
overeaten
overflown
overhung
overheard
overlaid
overpaid
overrun
overseen
overshot
overslept
overtaken
overthrown
paid

proven/proved

viét sai chinh ta
pham 16i, 1am 14n
hiéu 1am

cét co

trd hon gia

lam gioi hon

16n nhanh hon

cho ra (dir kién)

chay nhanh hon; vuot gia

ban nhanh hon
khic phuc
an quéa nhiéu

bay qua

nho 1én trén, treo lo ling

nghe trom
phu lén

tra qua tién
tran ngap
trdbng nom
di qué dich
ngu quén
dudi bat kip
lat d6

tra (tién)

chirng minh (t6)



put put put dat; dé

read / ri:d / read /red / read / red / doc

rebuild rebuilt rebuilt xay dung lai
redo redid redone lam lai

remake remade remade 1am lai; ché tao lai
rend rent rent toac ra; x¢é
repay repaid repaid hoan tién lai
resell resold resold ban lai

retake retook retaken chiém lai; tai chiém
rewrite rewrote rewritten viét lai

rid rid rid giai thoat

ride rode ridden cudi

ring rang rung rung chudng
rise rose risen ding day; moc
run ran run chay

saw sawed sawn cua

say said said noi

see saw seen nhin thiy

seek sought sought tim kiém

sell sold sold bén

send sent sent gui

sew sewed sewn/sewed may

shake shook shaken lay; lac

shear /fta(r) ; sheared shorn / fo:n / or xén 16ng (Ctru)

Jir/ ! fo:rn/



shed
shine
shoot
show
shrink
shut
sing
sink
sit
slay
sleep
slide
sling
slink
smell
smite
Sow
speak
speed
spell
spend
spill
spin
spit

spoil

shed

shone

shot
showed
shrank

shut

sang

sank

sat

slew

slept

slid

slung

slunk

smelt
smote
sowed
spoke

sped/ speeded
spelt/ spelled
spent

spilt/ spilled
spun/ span

spat

shed

shone

shot

shown/ showed
shrunk

shut

sung

sunk

sat

slain

slept

slid

slung

slunk

smelt
smitten
sown/ sewed
spoken
sped/ speeded
spelt/ spelled
spent

spilt/ spilled
spun

spat

spoilt/ spoiled spoilt/ spoiled

101; rung
chiéu sang
bén

cho xem
co rut
dong lai
ca hat
chim; lan
ngdi

sat hai; giét hai
ngu

truot; ludt
ném manh
Ién di
nguri

dap manh
gieo; rai
noi

chay vut
danh van
tiéu sai
tran; do ra
quay soi
khac nhd

lam héng



spread
spring
stand
stave
steal
stick
sting
stink
strew
stride
strike
string
strive
swear
sweep

swell

swim
swing
take
teach
tear
tell
think

throw

spread
sprang
stood

stove/ staved
stole

stuck

stung

stunk/ stank
strewed
strode
struck
strung
strove
swore
swept

swelled

swam
swung
took
taught
tore
told
thought

threw

spread
sprung

stood

stove/ staved
stolen

stuck

stung

stunk
strewn/ strewed
stridden
struck

strung
striven
sworn

swept

swollen/
swelled

swum
swung
taken
taught
torn
told
thought

thrown

lan truyén
nhay

ding

dam thung
danh cép

ghim vao; dinh
cham ; chich; dét
bdc mui hoi
ric , rai

budce sai

danh dap

gin day vao

cb sirc

tuyén th¢

quét

phdng; sung

boi 191

dong dua

cam ; lay

day ; giang day
Xé; rach

ké ; bao

suy nghi

ném ; liéng



thrust
tread
unbend
undercut
undergo
underlie
underpay
undersell
understand
undertake
underwrite
undo
unfreeze
unwind
uphold
upset
wake
waylay
wear
weave
wed
weep

wet

win

wind

thrust

trod

unbent
undercut
underwent
underlay
undercut
undersold
understood
undertook
underwrote
undid
unfroze
unwound
upheld
upset
woke/ waked
waylaid

wore

wove/ weaved

wed/ wedded
wept

wet / wetted
won

wound

thrust
trodden/ trod
unbent
undercut
undergone
underlain
undercut
undersold
understood
undertaken
underwritten
undone
unfrozen
unwound
upheld

upset

woken/ waked

waylaid

worn

woven/ weaved

wed/ wedded
wept

wet / wetted
won

wound

thoc ;nhan
giam ; dap
lam thang lai
ra gia ré hon
kinh qua

nam duéi

tra luong thap
ban ré hon
hiéu

dam nhan
bao hiém
thdo ra

lam tan dong
thédo ra

ung ho

danh d6; 1at do
thire gidc

mai phuc

mac

deét

két hon

khoc

lam udt

thang ; chién thing

quan



withdraw
withhold
withstand
work
wring

write

withdrew
withheld
withstood
worked
wrung

wrote

withdrawn
withheld
withstood
worked
wrung

written

rat lui

tor khudce

cam cu

rén (sit), nhao ning dit
van ; siét chat

viet
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